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PLATO DE DUCHA CM. 90x90 ENRASADO AL SUELO EN ABS COMPLETO CON 
DESAGÜE 
shower tray cm. 90x90 in ABS for flush floor installation complete with drain 

cm 

90x90 

Kg 

6,5 D0140/01 

2 
YEARS 

GUARANTEE 

blanco 
brillante 

0

1 

Características: 

Plato de ducha a ras de suelo en ABS termoformado 
blanco reforzado con poliuretano y fibra de vidrio, con 

orificio de desagüe en posición central. Completo de 

sifón cromado de Ø11 cm con sifón e inspeccionable. 
Dimensiones en mm 900 (an) x 900 (al) x 120 (p). 

Código Goman: D0140/01 

Specifications: 

Fush-to-floor shower tray in white thermoformed ABS reinforced 
with polyurethane and fiberglass, with drain hole in a central 

position. Complete with chrome-plated siphoned and inspectable 

drain Ø11 cm. 
Dimensiones en mm 900 (d) x 900 (h) x 120 (p). 

Goman code: D0140/01 
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y CUIDADO DEL PLATO DE DUCHA 
INSTALLATION AND CARE INSTRUCTIONS FOR FLUSH FLOOR SHOWER TRAY 

INSTALACIÓN 

1. Instalar el sifón en el plato de ducha colocando las juntas especiales de doble labio en ambos lados; 
inserte el tubo de desagüe de 40 de diámetro en el desagüe, lo suficientemente largo como para sobrepa- sar el 
borde de la bandeja. 
2. Crear una cama de mortero pobre con una mezcla consistente, dejando un espacio adecuado para colo- car el 
desagüe y la tubería de desagüe. 
3. Colocar el plato de ducha y bloquearlo más sólo en las esquinas exteriores, comprobando la posición 
horizontal con un nivel de burbuja. Conecte la manguera al desagüe, comprobando si hay fugas. 
4. Después de colocar el plato de ducha y bloquearlo por los lados (fase 2-3) proceder con el revestimiento del 
suelo. 
ATENCIÓN: 
el revestimiento de la pared y del suelo no debe pesar sobre el borde del plato de ducha (si el edificio se asienta, 
el plato de ducha podría sufrir deformaciones o roturas), por lo que es necesario dejar un espacio de 3-4 mm. 
entre el borde del plato de ducha y el revestimiento. Las juntas deben sellarse con silicona antimoho o 
mortero elástico. 
ADVERTENCIAS 
No utilice productos abrasivos o extremadamente agresivos. No utilice preparados para el baño que 
puedan atacar los materiales plásticos. Se recomienda limpiar la superficie con agua y detergente y enjua- gar. 
GARANTÍA 
La garantía (de 2 años de duración) incluye únicamente la sustitución de las piezas defectuosas sin dere- cho a 
reembolso por daños de ningún tipo. La garantía no cubre los daños causados por: errores de insta- lación, mal 
mantenimiento, uso inadecuado, vandalismo, sedimentos y ataques químicos provocados por sustancias 
disueltas en el agua de alimentación (por ejemplo: cal, cuerpos extraños, ácidos, productos de desinfección, 
etc.). 

INSTALLATION 

1. Connect the siphon to the shower tray by placing the special seals on both sides of the tray. Introduce the 
Ø40 discharge pipe into the trap by paying attention that the pipe overcomes the tray’s level. 
2. Cover the surface on which you have to install the shower tray with a compact dough of mortar, paying 
attention to the spacethe trap and the discharge pipe. 
3. Fix further the shower tray only on the external corners and check the horizontal position by using the 
bubble level. Connect the pipe to the plumbing and check that there are no water losses. 
4. Once the shower tray is placed in the correct position and fixed (steps 2 and 3), proceed with the floor 
covering. 

ATTENTION: walls and floor covering should not weight on the edge of the shower tray (in case of building 
settlement, the shower tray can be deformed or broken), as a consequence, make sure to leave a space of 3-4 
mm width between the edge of the shower tray and the floor/wall covering. The grout lines between tiles 
must be sealed by means of a mildew-proof silicone or by elastic mortars. 

WARNINGS 

Do not use abrasives or extremely aggressive liquids. Avoid bathroom detergents that may damage plastic materials. 
It is recommended to clean the surface of the shower tray with water and soap, and then rinse-off. 

WARRANTY 

The Warranty includes, for a limited time of 2 years, only faulty pieces’ substitution, and does not include  any 
right of redemption for damages of any cause. The warranty does not cover damages caused by: incorrect 
installation, negligence in maintenance and use, acts of vandalism, contact with abrasive or corrosive chemi-
cals and unsuitable cleaning instruments. Also the presence of any dissolved compound in the water (limesto-
ne, halogen compounds, acids, ect.) leads to a loss of the warranty. 
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